O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

/ N
XIV Domingo Del
Tiempo Ordinario

14th Sunday in
Ordinary Time

July 3, 2022 Julio 3, 2022

Saturday, July 2 * To all parishioners: If you are homebound and
8:00a.m. Brad, Carla, & Joise would like to receive the sacraments or a visit from a
5:30p.m. Delfina Perez Cruz + | priest, or if you are aware of someone who needs a check-in,
Sunday, July 3 please contact the office. Para todos los feligreses: Si esta con-
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors | finado en su hogary le gustaria recibir los sacramentos o la
10:00 a.m. George Bleffert + visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita
12:00 p.m. (Spanish) Jose Hilario Garcia Corona & Brayden Garcia+ registrarse, comuniquese con la oficina.

5:00 p.m. (CHS) All visitors to The Chapel of the Sacred Heart

Monday, July 4

8:00 a.m. Robin Koop +

Tuesday, July 5 For the Living

8:00 a.m. Cris Dippel SR + | Please pay for yourself, your neighbor, a loved one who may
Wednesday, July 6 be struggling or rejoicing in the journey we call life.

8:00 a.m. Teresa Donnelly Healing Intentions ;
Thursday, July 7 N . Jesse P. Samluk, Jenny Barbarino, Teresa Donnelly,
8:00 a.m. _William J Griffin + | Hudson Anselmi, Lardon Lucas, Michele Medori, Pat >
5:30 p.m. Those suffering with addictions | v|chek, Tim Brown, Ginny Brown, Roseanne Brandau ‘& \
Friday, July 8 ) Souls of the Departed \r
8:00a.m , Robin Koop + Crispin Harold Dippel Sr., Robin Koop

7:00 p.m Por todos los ninos que sufren de violencia

Saturday, July 9

8:00 a.m. Corbin & Dorice McNiel 60th Wedding Anniversary

5:30 p.m. Special Intention

Sunday, July 10

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors Lectors:

10:00 a.m Mary & Bart Petrini + . L

12:00 a.m (Spanish) Jose Hilario Garcia Corona & Brayden Garcia + 5:30pm: Vickie Mates & John Doyle

5:00 p.m. (CHS) All visitors to The Chapel of the Sacred Heart 8:00am: Mary Cernicek

. . ) 10:00am: Mary Kay Turner & Nancy Palomba
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to

add someone to the prayer list or have a Mass Eucharistic Ministers:
offered for a specific intention, contact the parish ﬂ 5:30pm: Adam Mates & John Doyle

office. If you would like a Mass offered on a specific . . . . .
date, contact the parish office at least six months Zﬂ-ﬂ - 8:00am: Avelina Zarate & Ann Harris

prior to that date. 10:00am: Marilyn Bell & Barbara McPeak
Current Month Current Month Bud
. geted  $51,041
Collection Collected $51,247
Information for Current Month YTD Current Month YTD
June Collected $ 637,738 Budgeted $392,333
During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the TEXT-TO-GIVE

“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You TUhe @O0LMCatholic

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
@ @olmcatholic ) www.olmcatholic.org /| app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, July 3, 2022 July 4, Independence Day

On January 13,1982, Air Force Flight 90 crashed on a takeoff and fell into the icy waters of the Potomac
River. Some of you recall that incident. Martin Skutnik was there and he saw the plane go down. He stood
with the other spectators on the river bank watching a woman who had survived the crash and was
struggling to swim in the cold water. Skutnik plunged into the river and rescued her.

He had never taken a life-saving course, but he saved the woman’s life. He didn’t use the proper form or
technique when he swam to the woman’s side, at least as professional swim instructors would teach it. He
may not have followed the Red Cross Manual in the method he used to grab the woman and bring her back
to the safety of the shore. But he saved her.

An ltalian fisherman named John Napoli was returning with his catch of fish one foggy morning. He piloted
his boat beneath the Golden Gate Bridge into San Francisco harbor. What he saw next horrified him. There
were people everywhere in the water. A hospital ship, the Netherlands, had collided with an oil
tanker. People were shouting. “Help me! Save me! I’'m drowning!”

John Napoli carefully guided his fishing vessel to a cluster of drowning men. Quickly he began to pull the
aboard one by one. Soon the small fishing boat was overcrowded. And then John Napoli made one of the
hardest decisions of his life. He knew that the lives of those men were far more important than his small for-
tune of fish. Within minutes he dumped his entire cargo of 2000 pounds of fish, worth thousands of dollars,
into the water of San Francisco Bay and pulled more than seventy people aboard his boat.

Listen to all the patriotic speeches you want. Wave the stars and
stripes. March in the parades. Freedom is won on the one-to-one level of the
daily small heroisms of ordinary people, like Martin Skutnik and John Napoli

and us — looking out for one another. This is the real cost of discipleship. gf/%\
Hacedores de la Palabra Domingo, 3 de julio de 2022 4 de julio, Dia de la “@”}

Independencia / \

El 13 de enero de 1982, el vuelo 90 de la Fuerza Aérea se estrelld6 en un

despegue y cayd en las aguas heladas del rio Potomac. Algunos de ustedes

recuerdan ese incidente. Martin Skutnik estaba alli y vio caer el avion. Se = ;(,// A
guedd con los demads espectadores en la orilla del rio mirando a una mujer ‘66
gue habia sobrevivido al accidente y luchaba por nadar en el agua fria. Skutnik

se lanzé al rio y la rescatd.

Nunca habia tomado un curso de salvamento, pero salvé la vida de la mujer. No usd la forma o la técnica
adecuada cuando nadd al lado de la mujer, al menos como lo ensefiarian los instructores de natacion
profesionales. Es posible que no haya seguido el Manual de la Cruz Roja en el método que usé para agarrar a
la mujer y traerla de regreso a la seguridad de la orilla. Pero él la salvé.

Un pescador italiano llamado John Napoli regresaba con su pesca una mafiana de niebla. Piloteé su bote
debajo del puente Golden Gate hacia el puerto de San Francisco. Lo que vio a continuacién lo horrorizoé.
Habia gente por todas partes en el agua. Un buque hospital, el Paises Bajos, habia colisionado con un
petrolero. La gente gritaba. "jAyudame! jSdlvame! iMe estoy ahogando!"

John Napoli guié con cuidado su barco pesquero hacia un grupo de hombres que se ahogaban. Rapidamente
comenzd a subir a bordo uno por uno. Pronto, el pequefio bote de pesca estuvo abarrotado. Y entonces John
Napoli tomé una de las decisiones mas dificiles de su vida. Sabia que las vidas de esos hombres eran mucho
mas importantes que su pequeiia fortuna de pescado. En cuestion de minutos, arrojo todo su cargamento de
2000 libras de pescado, valorado en miles de ddlares, en el agua de la Bahia de San Francisco y sacd a mas de
setenta personas a bordo de su bote.

Escucha todos los discursos patridticos que quieras. Agite las estrellas y las rayas. Marcha en los desfiles. La
libertad se gana en el nivel uno a uno de los pequefios heroismos diarios de la gente comun, como Martin
Skutnik y John Napoli y nosotros, cuidandonos unos a otros. Este es el costo real del discipulado.



Vacation Bible School / Totus Tuus LAST DAY TO REGISTER IS JULY 3RD

Registration for Totus Tuus, our summer bible camp, is now open. Registration forms may be found on the table in the
Gathering Area. Totus Tuus will be held July 11-15 Grades 1-6 will meet from 9:00am — 2:00 pm. Lunch will be provided.
Grades 7-12 will meet Monday through Thursday from 7:30 pm — 9:45 pm. Please register by July 3" so we can plan on
food and volunteers. We are still in need of several volunteers to assist in this effort including, assisting the team in daily
activities, providing evening meals for the team, lodging for the team (one home each for the girls and the guys on the
team). Please contact Deacon Richard if you are able and interested in assisting in any way: 307-733-2516 or Deacon-
RichardOLM @gmail.com.

La escuela Biblica de Vacaciones / Totus Tuus

EL ULTIMO DiA PARA INSCRIBIRSE ES EL 3 DE JULIO

Ya estdn abiertas las inscripciones para Totus Tuus, nuestro campamento biblico
de verano. Los formularios de registro se pueden encontrar en la mesa en el area
de reunién. Totus Tuus se llevara a cabo del 11 al 15 de julio. Los grados 1-6 se
reuniran de 9:00 am a 2:00 pm. Se proporcionard almuerzo. Los grados 7-12 se
reuniran de lunes a jueves de 7:30 p. m. a 9:45 p. m. Registrese antes del 3 de julio
para que podamos planificar la comida y los voluntarios. Todavia necesitamos
varios voluntarios para ayudar en este esfuerzo, lo que incluye ayudar al equipo en las actividades diarias, proporcionar
cenas para el equipo, alojamiento para el equipo (una casa para cada una de las chicas y los chicos del equipo). Co-
muniquese con el didcono Richard si puede y estd interesado en ayudar de alguna manera: 307-733-2516

0 DeaconRichardOLM@gmail.com.

TOTUS TUUS

TOTALLY
YOURS

Dear Parishioners, (A message from Fr. Demetrio)

Last October 2021, | celebrated my 35th anniversary in the priesthood. My brother and sister joined me in that celebra-
tion as well as my uncle, a retired priest from the Archdiocese of Seattle. Some parishioners from my previous parishes
in Riverton and Douglas were present too. | felt very honored by the celebration that the parish prepared for me. This
time | am going back to the Philippines for my annual vacation. | will leave on the 4th of July and return on the 10th of
August. This trip will be sentimental for me as | plan to visit the important places where my vocation to the priesthood
started (like the seminary | entered way back in 1977) and all the communities/places | ;
was assigned to. | learned that many of my student seminarians, now priests, occupy high Have a safe journey
positions in their ministries. | feel proud of them, and it would be nice to surprise them Bon Voyage
with my visit too. Every Filipino returning home will never miss visiting the cemetery and
paying respects to their beloved dead. | will do the same. Thank you to the OLM finance
council for helping me with my airfare ticket, to our OLM Hispanic group and the finance
council of Holy Family in Thayne and their Knights of Columbus for adding to my pocket
money. And to Natalie, who is so thoughtful in her little ways. A particular word of thanks
to my ever-supportive associate Fr. Phil. Our office will continue to be managed effective-
ly by our business manager Lizzet and her assistant Daniela. All masses during my absence
are already covered.l will keep all of you in my prayers! Happy Summer!

m{{ég%pt

Estimados feligreses, (Un mensaje del Padre Demetrio)

El pasado octubre de 2021 celebré mi 35 aniversario en el sacerdocio. Mi hermano y mi

hermana se unieron a mi en esa celebracion, asi como mi tio, un sacerdote jubilado de la

Arquididcesis de Seattle. También estuvieron presentes algunos feligreses de mis parroquias anteriores en Rivertony
Douglas. Me senti muy honrada por la celebracién que me prepard la parroquia. Esta vez vuelvo a Filipinas para mis
vacaciones anuales. Saldré el 4 de julio y regresaré el 10 de agosto. Este viaje sera sentimental para mi ya que planeo
visitar los lugares importantes donde comenzd mi vocacion al sacerdocio (como el seminario al que ingresé alla por
1977) y todas las comunidades/lugares a los que fui asignado. Aprendi que muchos de mis estudiantes seminaristas,
ahora sacerdotes, ocupan altos cargos en sus ministerios. Me siento orgulloso de ellos, y seria lindo poder sorprenderlos
también con mi visita. Cada filipino que regresa a casa nunca dejard de visitar el cementerio y presentar sus respetos a
sus amados muertos. Voy a hacer lo mismo. Gracias al consejo de finanzas de OLM por ayudarme con mi boleto de
avién, a nuestro grupo hispano de OLM y al consejo de finanzas de Holy Family en Thayne y sus Caballeros de Colén por
aumentar mi dinero de bolsillo. Y a Natalie, que es tan atenta en sus pequefios gestos. Una palabra particular de
agradecimiento a mi siempre solidario asociado, el P. Fil. Nuestra oficina continuard siendo administrada de manera
efectiva por nuestra gerente comercial Lizzet y su asistente Daniela. Todas las misas durante mi ausencia ya estan
cubiertas. iVoy a mantener a todos en mis oraciones! jFeliz verano!

Padre Demetrio



mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com

Communidad Latina

Latino Community

Invitamos a toda la familia a participar de la Santa Misa Diocesana

Cuando: El dia Sdbado 17 de Septiembre

Hora: A las 9:00 AM

Quien celebra: El Obispo Steven Biegler.

Se invita a la comunidad a participar en pgnde: En la ciudad de Casper,
cualquiera de los nuevos ministerios:

Lugar: Iglesia Catolica San Patricio.
-Liturgia

Coro: San Mateo de Gillette.
-Formacién de Fe

Para mas informacion visite: https://
-Pastoral Matrimonial www.iglesiacatolicausa.org

-Pastoral Juvenil We invite your whole family to
participate in the Diocesan Holy Mass
-Ministerio de Oracidn

] When: Saturday, September 17
-Ministerio de Evangelizacion

. . . Time: At 9:00 AM
The community is invited to participate

in any of the new ministries: Who celebrates: Bishop Steven Biegler.

-Litur
&Y Where: In the city of Casper,

-Faith Formation
Place: San Patricio Catholic Church.

-Matrimonial Ministry
Choir: San Mateo de Gillette.

-Youth Ministry
For more information visit: https://www.iglesiacatolicausa.org

-Ministry of Prayer
El Coro Latino

-Ministry of Evangelization

Hace una invitacion a cualquier persona interesada en servir en este ministerio.
Contacte a Brenda Martinez si usted estd interesado o asista a una de las practicas los
jueves a las 7:00pm en la parroquia en el area del coro.

The Latino Choir

Invites anyone interested in serving in this ministry. Contact Brenda Martinez if you are
interested or attend one of the practices on Thursdays at 7:00pm in the par|sh choir

area. =

Los invitamos a resar el rosario con nosotros todos los Domingos antes de misa de o
las 12pm! 09068 goaa

We invite you to pray the rosary with us every Sunday before the 12pm mass! S QQa



https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/

Happy 4th of July!
Office will be closed Monday July 4, 2022. In observance of Independence Day!

iFeliz 4 de julio!

La oficina estara cerrada el lunes 4 de julio de 2022. iEn conmemoracién del Dia de la

Independencia!

Living and Giving in Christ 2022

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and

Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 73%

percent toward our parish goal of $ 78,938. For those who have not yet turned in their pledge forms,please do so this
week. You also may donate online at: https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this
year, please consider giving the gift of prayer; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make
that commitment, and return it to the parish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468;
Cheyenne, WY 82003-1468

Viviendo y Dando en Cristo 2022

Del parroco: Gracias por su generosa efusion de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos jApelacién anual 2022! ahora somos 73%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 78,938. Para
aquellos que adn no han entregado sus formularios de compromiso, por favor haganlo esta semana. También puede
donar en linea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo

Si no puede contribuir este afio, considere dar el regalo de la .. .. . .

oracidn; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice L“"ng & G'V'ng in Christ Pledges
que esta dispuesto a hacer ese compromiso y devolverloala | (as of 5/31/2022)

parroquia o envielo por correo a: Oficina de la Can-
cilleria de la Didcesis de Cheyenne; CORREOS.
Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468.

100% Goal= $107,239.00

90%

Current Pledges: $78,938
80% L//A

.Q Oo? Q 60%

Vv .y it o
En Nombyte de Ciristo

30%

L2022

10%



https://dcwy.org/living-and-giving-in-

SAINT JOSEPH’S CHILDREN’S HOME THANKS YOU
Saint Joseph’s Children’s Home would like to thank you for your important and generous support as we continue our
mission of high-quality care and service towards children struggling with mental illness. It is only through the
generosity of parishioners like you that we are able to operate one of only two residential juvenile psychiatric
treatment centers in the state of Wyoming. The healing progress and hope for a better life that we see each day in our
children reflects your faithfulness as disciples of
Christ, and the strength and generosity of our Catholic
community! For more information and to follow our
journey of renewal and rehabilitation, please visit us
online at stjoseph-wy.org. Have a blessed week!

HOGAR DE NINOS SAN JOSE GRACIAS

Saint Joseph's Children's Home desea agradecerle su
importante y generoso apoyo a medida que
continuamos con nuestra mision de atencidn y servicio de alta calidad para los nifios que luchan contra las
enfermedades mentales. Es solo a través de la generosidad de feligreses como usted que podemos operar uno de los
dos Unicos centros residenciales de tratamiento psiquidtrico juvenil en el estado de Wyoming. iEl progreso de
sanaciény la esperanza de una vida mejor que vemos cada dia en nuestros nifios refleja su fidelidad como discipulos
de Cristo y la fortaleza y generosidad de nuestra comunidad catélica! Para obtener mas informacion y seguir nuestro
viaje de renovacidn y rehabilitacién, visitenos en linea en stjoseph-wy.org. iQue tengas una semana bendecidal

Saint
Joseph’s Children’s Home

¢ »
Peq % Y
™, Open Hearon, OF*

Women's Group!

All women ages 19 to 35, please join us to meet other women within our Church community! Meetings are every
other Thursday, 6 to 7pm in the Church hall. This July, we will be reading and discussing "You Are Enough" a book by
Danielle Bean to learn about the lives of the women of the Bible. We look forward to
seeing you! For questions, contact Julia Spence at julia.claire26@gmail.com

iGrupo de mujeres! E—
iTodas las mujeres de 19 a 35 afios, Unanse a nosotros para conocer a otras mujeres y
dentro de nuestra comunidad de la Iglesia! Las reuniones son cada dos jueves, de 6 a

7 p. m. en el salén de la iglesia. Este julio, estaremos leyendo y discutiendo "Eres
suficiente", un libro de Danielle Bean para aprender sobre la vida de las mujeres de

& S
la Biblia. jEsperamos verte! Si tiene preguntas, comuniquese con Julia Spence en ﬁik' ,
julia.claire26 @gmail.com E N

g -

Opgl Dt PO
resource center

Sldewmders Teton Appllance Repalr

Tavern & Sports Grill Local, Aflrdable & Guaranteed

Parties Video Games w o
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Saow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln  Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador
Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef Tom Botts - Finance Council Chairperson

Daniela Tzompa -Administrative Specialist (Bilingual)

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:00am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am— 11am (In Fall)




STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

307-733-2288
Fax 307-733-5374

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND"
OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR

Jackson

So *by’s
k»on | Sotheby's

307.413.0850

SRudar@jhsir.com

Csenhouge o
%,

Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

£,

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TILLETTANS

TOTE TURNER O
- ARCHITECT < BUILDER 1315 S. Hwy 89, Suite 103 HUB
oetta :
=—————= Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY R
Dental [pat—r= -1
lori@tillemans.com www.tillernans.com A
OF CLOET (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
BRANDY & CHRIS LOVERA The Merry Pi glets
Licensed Agents A Mexican Grill
Ha rdwa re Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
307’578‘7531 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846 Salsa made fresh daily*Nachos
: 1632 Beck Ave. JA‘CKSON HOLE v;w'aaom Fire-roasted Chicken*Quesadillas
INSURANCE Cody, WY 82414 [ ——
RUSS ASBELL (307) 733-4676 & TR e
Owner/President Fax (307) 733-3661 > ] Dine-ln or Take-out

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

WATCHES ¢ JEWELRY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!
Contact Victor Perez 307-699-8738

LIQUORSTORE
WINE LOFTtsonee

Locally Owned
Community Minded

Bulletin Advertising Information

olmjacksonbulletin@gmail.com




